
 
 
EN: Product Name: 70cm Jelly Fish Tank   Product Code: 70JFT

     
Specification     Contents 
Size: 16x16x70cm (Approx)     1 x Tank  

Material: PP + PMMA plastic    5  x Jelly Fish  
22 non replaceable multi coloured LEDs  Bulb Rating: 6W   1 x USB cable  
Input: DC 5V 1A     

      
 
WARNING!  

 This is not a Toy. For Visual entertainment only. Children must always be supervised.  

 Indoor use only. Keep out of direct sunlight.  
 

Safety Warnings: 
 

 Before setting up the tank, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt 
to assemble and use. 

 Only use the cord supplied with this product and no other must be used. 

 This product contains non-replaceable LEDs. If any of the LEDs cease functioning, the whole unit must be disposed 
of according to your local council guidelines.   

 Remove all packaging before setup. Do not operate in packaging. 

 Keep away from heat sources or naked flame. 

 Ensure cable is placed such that no trip, entanglement, or strangulations hazards are likely to occur. 

 Ensure the tank is placed on a steady, flat, and even surface.  

 DO NOT use live fish in this tank. 

 DO NOT attempt to move the product when filled with water or when plugged to the mains.  

 ALWAYS disconnect from the mains when cleaning or changing the water.  

 This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory and mental 
capacities, or lack of experience and knowledge, unless they are being supervised by a competent person 
responsible for their safety. 

  

Instructions: 
Before you start, please read these instructions carefully and retain for future reference. Check the contents inside the packaging and 
ensure you have all the required parts listed and there are no missing parts. If any parts are missing please contact your supplier.  

 The product  is powered by connecting the USB cable to USB port.  

 Use the ON/OFF switch on the base to turn the lamp on or off. 
 

1. Remove the lid from the top of the tank. 

2. Fill the tube to the top with distilled water. 
3. Plug the USB cable to USB port and turn on from on/off switch. 
4. Add 1-2 drops of dish washing detergent and wait for a minute.  

5. Turn on the power at least 30 seconds before putting the jellyfish into the tube.  
6. Carefully hold jellyfish by the tentacles to put into the tube. Fill inside of the body with water before letting go of them. 
7. Try to avoid air bubbles in body of jellyfish. If necessary, use a straw or stick to help turn them to remove air bubbles.  

8. Put the lid back on.  
9. Please allow some time for the jellyfish to start swimming correctly around the tube, as it can take some time.  
10. Change water occasionally when dirty. 

 
Please retain this information for future reference. 
 

DK:  Produktnavn: 70cm Jelly Fish Tank   Produktkode: 70JFT
     
Specifikationens     indhold 

Størrelse: 16x16x39cm (Ca.)     1 x Tank  
Materiale: PP + PMMA plast    5 x Jelly Fish  
22 ikke-udskiftelige flerfarvede lysdioder  Pæreklassificering: 6W maks  1 x USB-kabel  

Indgang: DC 5V 1A     
      
 
ADVARSEL!  

1. Dette er ikke et legetøj. Kun til visuel underholdning. Børn skal altid være under opsyn.  

 Kun indendørs brug. Opbevares uden for direkte sollys.  
 

Sikkerhedsadvarsler: 
 

 Før du sætter tanken op, skal du sikre dig, at produktet ikke er beskadiget. Hvis nogen del af produktet er beskadiget, må du ikke 
forsøge at samle og bruge. 

 Brug kun ledningen, der fulgte med dette produkt, og der må ikke bruges andre. 

 Dette produkt indeholder LED'er, der ikke kan udskiftes. Hvis nogen af LED'erne ophører med at fungere, skal hele enheden 
bortskaffes i henhold til dine lokale retningslinjer.   

 Fjern al emballage inden opsætning. Må ikke anvendes i emballagen. 

 Holdes væk fra varmekilder eller åben ild. 

 Sørg for, at kablet er placeret således, at der sandsynligvis ikke opstår fare for snuble-, sammenfiltrings- eller kvælningsfare. 

 Sørg for, at tanken er placeret på en stabil, flad og jævn overflade.  

 Brug IKKE levende fisk i denne tank. 

 Forsøg IKKE at flytte produktet, når det er fyldt med vand, eller når det er tilsluttet lysnettet.  

 Tag ALTID stikket ud af stikkontakten, når du rengør eller skifter vand.  

 Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsat fysisk, sensorisk og mental kapacitet eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de overvåges af en kompetent person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 

  
Instruktioner: 

Før du starter, skal du læse disse instruktioner omhyggeligt og opbevare dem til fremtidig reference. Kontroller indholdet inde i 
emballagen, og sørg for, at du har alle de nødvendige dele på listen, og at der ikke mangler dele. Hvis der mangler dele, bedes du 
kontakte din leverandør.  

 Produktet drives ved at slutte USB-kablet til USB-porten.  

 Brug ON / OFF-kontakten på basen til at tænde eller slukke lampen. 
 

1. Fjern låget fra toppen af tanken. 

2. Fyld røret til toppen med destilleret vand. 
3. Sæt USB-kablet i USB-porten, og tænd det fra tænd / sluk-kontakten. 
4. Tilsæt 1-2 dråber opvaskemiddel og vent et øjeblik.  

5. Tænd for strømmen mindst 30 sekunder, før du sætter vandmændene i røret.  
6. Hold forsigtigt vandmænd ved tentaklerne for at sætte i røret. Fyld indersiden af kroppen med vand, før du slipper 

dem. 
7. Prøv at undgå luftbobler i vandmændens krop. Brug om nødvendigt et sugerør eller en pind til at hjælpe med at dreje 

dem for at fjerne luftbobler. 
8. Sæt låget på igen.  
9. Giv vandmændene lidt tid til at begynde at svømme korrekt rundt om røret, da det kan tage lidt tid.  

10. Skift vand lejlighedsvis, når det er snavset. 
 
Opbevar venligst disse oplysninger til fremtidig reference. 

 
NL: Naam van het product: 70cm Jelly Fish Tank   Productcode: 70JFT
     

Specificatie     Inhoud 
Grootte: 16x16x39cm (ongeveer)     1 x tank  
Materiaal: PP + PMMA-kunststof    5 x kwallen  

22 niet-vervangbare meerkleurige LED's  Lamp Rating: 6W max  1 x USB-kabel  
Ingang: DC 5V 1A     
      

 
WAARSCHUWING!  

 Dit is geen speelgoed. Alleen voor visueel entertainment. Kinderen moeten altijd onder toezicht staan.  

 Alleen voor gebruik binnenshuis. Niet blootstellen aan direct zonlicht.  
 

Veiligheidswaarschuwingen: 
 

 Voordat u de tank opzet, moet u ervoor zorgen dat het product niet beschadigd is. Als een onderdeel van het product beschadigd 
is, probeer het dan niet te monteren en te gebruiken. 

 Gebruik alleen het snoer dat bij dit product is geleverd en er mag geen ander worden gebruikt.  

 Dit product bevat niet-vervangbare LED's. Als een van de LED's niet meer werkt, moet het hele apparaat worden weggegooid 
volgens de richtlijnen van uw gemeente.   

 Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor de installatie. Niet gebruiken in de verpakking. 

 Verwijderd houden van warmtebronnen of open vuur. 

 Zorg ervoor dat de kabel zo is geplaatst dat er geen gevaar voor struikelen, verstrikken of wurging kan ontstaan. 

 Zorg ervoor dat de tank op een stabiele, vlakke en vlakke ondergrond wordt geplaatst.  

 Gebruik GEEN levende vissen in dit aquarium. 

 Probeer het product NIET te verplaatsen wanneer het gevuld is met water of wanneer het is aangesloten op het lichtnet.  

 Haal ALTIJD de stekker uit het stopcontact bij het reinigen of verversen van het water.  

 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke en mentale 
capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegd persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. 

  

Aanwijzingen: 
Lees deze instructies aandachtig door voordat u begint en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Controleer de inhoud in de verpakking en 
zorg ervoor dat u alle benodigde onderdelen hebt vermeld en dat er geen ontbrekende onderdelen zijn. Als er onderdelen ontbreken, 

neem dan contact op met uw leverancier.  

 Het product wordt gevoed door de USB-kabel op de USB-poort aan te sluiten.  

 Gebruik de AAN/UIT-schakelaar op de voet om de lamp aan of uit te zetten. 
 

1. Verwijder het deksel van de bovenkant van de tank. 

2. Vul de buis tot aan de bovenkant met gedestilleerd water. 
3. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort en schakel deze in met de aan/uit-schakelaar. 
4. Voeg 1-2 druppels afwasmiddel toe en wacht een minuut.  

5. Schakel de stroom minimaal 30 seconden in voordat u de kwal in de buis plaatst.  
6. Houd kwallen voorzichtig bij de tentakels vast om in de buis te steken. Vul de binnenkant van het lichaam met water 

voordat je ze loslaat. 

7. Probeer luchtbellen in het lichaam van kwallen te vermijden. Gebruik indien nodig een rietje of stok om ze te helpen 
draaien om luchtbellen te verwijderen. 

8. Doe het deksel er weer op.  

9. Geef de kwallen even de tijd om correct rond de buis te zwemmen, want het kan enige tijd duren.  
10. Ververs het water af en toe als het vuil is. 

 

Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. 
 
 

 
 

FI: Tuotteen nimi: 70cm Jelly Fish Tank    Tuotekoodi: 70JFT 
    

Erittelyn     sisältö 
Koko: 16x16x39cm (noin)     1 x säiliö  
Materiaali: PP + PMMA muovi    5 x meduusat  

22 ei-vaihdettavaa moniväristä LEDiä  Polttimon luokitus: enintään 6W  1 x USB-kaapeli  
Tulo: DC 5V 1A     
      

 
VAROITUS!  

 Tämä ei ole lelu. Lapsia on aina valvottava.  

 Vain sisäkäyttöön. Suojaa suoralta auringonvalolta.  
 

Turvallisuusvaroitukset: 
 

 Varmista ennen säiliön asentamista, että tuote ei ole vaurioitunut. Jos jokin tuotteen osa on vaurioitunut, älä yritä koota ja käyttää. 

 Käytä vain tämän tuotteen mukana toimitettua johtoa, eikä mitään muuta saa käyttää. 

 Tämä tuote sisältää LED-valoja, joita ei voi vaihtaa. Jos jokin LEDeistä lakkaa toimimasta, koko yksikkö on hävitettävä paikallisen 
neuvoston ohjeiden mukaisesti.   

 Poista kaikki pakkaukset ennen asennusta. Älä käytä pakkauksissa. 

 Pidä poissa lämmönlähteistä tai avotulesta. 

 Varmista, että kaapeli on sijoitettu siten, ettei kompastumis-, sotkeutumis- tai kuristumisvaaraa todennäköisesti esiinny. 

 Varmista, että säiliö on asetettu tasaiselle, tasaiselle ja tasaiselle alustalle.  

 ÄLÄ käytä eläviä kaloja tässä säiliössä. 

 ÄLÄ yritä siirtää tuotetta, kun se on täytetty vedellä tai kytketty verkkovirtaan.  

 Irrota AINA verkkovirta, kun puhdistat tai vaihdat vettä.  

 Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset, sensoriset  ja henkiset kyvyt 
ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heitä valvo heidän turvallisuudestaan vastaava pätevä henkilö. 

  

Ohjeet: 
Ennen kuin aloitat, lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. Tarkista pakkauksen sisältö ja varmista, että 
sinulla on kaikki tarvittavat osat luettelossa, eikä siitä puutu osia. Jos osia puuttuu, ota yhteyttä toimittajaan.  

 Tuote saa virtansa liittämällä USB-kaapeli USB-porttiin.  

 Käytä jalustassa olevaa ON/OFF-kytkintä sytyttääksesi tai sammuttaaksesi lampun. 
 

1. Poista kansi säiliön yläosasta. 

2. Täytä putki ylhäältä tislatulla vedellä. 
3. Liitä USB-kaapeli USB-porttiin ja kytke virta virtakytkimestä. 
4. Lisää 1-2 tippaa astianpesuainetta ja odota minuutti.  

5. Kytke virta päälle vähintään 30 sekuntia ennen meduusojen asettamista putkeen.  
6. Pidä meduusoja varovasti lonkeroista putkeen. Täytä kehon sisäpuoli vedellä ennen kuin päästät niistä irti.  
7. Yritä välttää ilmakuplia meduusojen kehossa. Käytä tarvittaessa olkia tai tikkua kääntääksesi niitä ilmakuplien 

poistamiseksi. 
8. Aseta kansi takaisin paikalleen.  
9. Anna meduusojen alkaa uida kunnolla putken ympärillä, koska se voi kestää jonkin aikaa.  

10. Vaihda vettä ajoittain likaisena. 
 
Säilytä nämä tiedot myöhempää tarvetta varten. 

 
FR : Nom du  produit : 70cm Jelly Fish Tank   Code produit : 70JFT
     

Contenu de      la spécification 
Taille : 16x16x39cm (environ)     1 x réservoir  
Matériel : PP + plastique PMMA    5 x méduse  

22 LED multicolores non remplaçables  Puissance nominale de l'ampoule : 6W max 1 x câble USB  
Entrée : DC 5V 1A     
      

 
AVERTISSEMENT!  

 Ce n’est pas un jouet. Pour le divertissement visuel uniquement. Les enfants doivent toujours être surveillés.  

 Utilisation à l’intérieur uniquement. Tenir à l’abri de la lumière directe du soleil.  
 

Avertissements de sécurité : 
 

 Avant d’installer le réservoir, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, 
n’essayez pas de l’assembler et de l’utiliser. 

 N’utilisez que le cordon fourni avec ce produit et aucun autre ne doit être utilisé. 

 Ce produit contient des LED non remplaçables. Si l’une des LED cesse de fonctionner, l’ensemble de l’appareil doit être éliminé 
conformément aux directives de votre conseil local.   

 Retirez tous les emballages avant l’installation. Ne pas utiliser dans l’emballage. 

 Tenir à l’écart des sources de chaleur ou des flammes nues. 

 Assurez-vous que le câble est placé de manière à ce qu’il n’y ait aucun risque de trébuchement, d’enchevêtrement ou 
d’étranglement. 

 Assurez-vous que le réservoir est placé sur une surface stable, plane et plane.  

 NE PAS utiliser de poissons vivants dans cet aquarium. 

 N 'essayez PAS de déplacer le produit lorsqu'il est rempli d'eau ou lorsqu'il est branché sur le secteur.  

 Débranchez TOUJOURS du  secteur lors du nettoyage ou de la vidange d'eau.  

 Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
et mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient supervisées par une personne 
compétente responsable de leur sécurité. 

  

Instructions: 
Avant de commencer, veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence future. Vérifiez le contenu à l’intérieur de 
l’emballage et assurez-vous que toutes les pièces requises sont répertoriées et qu’il n’y a pas de pièces manquantes. S’il manque des 

pièces, veuillez contacter votre fournisseur.  

 Le produit est alimenté en connectant le câble USB au port USB.  

 Utilisez l’interrupteur ON/OFF sur la base pour allumer ou éteindre la lampe. 
 

1. Retirez le couvercle du haut du réservoir. 

2. Remplissez le tube jusqu’en haut avec de l’eau distillée.  
3. Branchez le câble USB sur le port USB et allumez-le à partir de l’interrupteur marche/arrêt. 
4. Ajoutez 1 à 2 gouttes de détergent à vaisselle et attendez une minute.  

5. Mettez l’appareil sous tension au moins 30 secondes avant de mettre la méduse dans le tube.  
6. Tenez soigneusement la méduse par les tentacules pour la mettre dans le tube. Remplissez l’intérieur du corps avec 

de l’eau avant de les lâcher. 

7. Essayez d’éviter les bulles d’air dans le corps des méduses. Si nécessaire, utilisez une paille ou un bâton pour aider 
à les retourner afin d’éliminer les bulles d’air. 

8. Remettez le couvercle.  

9. Veuillez prévoir un certain temps pour que les méduses commencent à nager correctement autour du tube, car cela 
peut prendre un certain temps.  

10. Changez l’eau de temps en temps lorsqu’elle est sale. 

 
Veuillez conserver ces informations pour référence future. 
 

DE: Produktname: 70cm Jelly Fish Tank   Produktcode: 70JFT
     
Inhalt      der Spezifikation 

Größe: 16x16x39cm (ca.)     1 x Tank  
Material: PP + PMMA Kunststoff    5 x Qualle  
22 nicht austauschbare mehrfarbige LEDs Lampenleistung: 6W max  1 x USB-Kabel  

Eingang: DC 5V 1A     
      
 

WARNUNG!  

 Dies ist kein Spielzeug. Nur zur visuellen Unterhaltung. Kinder müssen immer beaufsichtigt werden.  

 Nur für den Innenbereich. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.  
 

Sicherheitshinweise: 

 

 Stellen Sie vor dem Aufstellen des Tanks sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt 
ist, versuchen Sie nicht, es zusammenzubauen und zu verwenden. 

 Verwenden Sie nur das mit diesem Produkt gelieferte Kabel und es darf kein anderes verwendet werden. 

 Dieses Produkt enthält nicht austauschbare LEDs. Wenn eine der LEDs nicht mehr funktioniert, muss das gesamte Gerät gemäß 
den Richtlinien Ihrer örtlichen Gemeinde entsorgt werden.   

 Entfernen Sie vor der Einrichtung die gesamte Verpackung. Nicht in der Verpackung betreiben. 

 Von Wärmequellen oder offenem Feuer fernhalten. 

 Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt ist, dass keine Stolper-, Verwicklungs- oder Strangulationsgefahr auftreten kann. 

 Stellen Sie sicher, dass der Tank auf einer stabilen, ebenen und ebenen Oberfläche steht.  

 Verwenden Sie KEINE lebenden Fische in diesem Aquarium. 

 Versuchen Sie NICHT, das Produkt zu bewegen, wenn es mit Wasser gefüllt oder an das Stromnetz angeschlossen ist.  

 Trennen Sie IMMER die Steckdose vom Stromnetz, wenn Sie das Wasser reinigen oder wechseln.  

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer 
kompetenten Person beaufsichtigt, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist. 

  
Anweisungen: 
Bevor Sie beginnen, lesen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung und stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Teile aufgelistet sind und keine fehlenden Teile 
vorhanden sind. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten.  

 Das Produkt wird durch Anschließen des USB-Kabels an den USB-Anschluss mit Strom versorgt.  

 Verwenden Sie den EIN/AUS-Schalter am Sockel, um die Lampe ein- oder auszuschalten. 
 

1. Entfernen Sie den Deckel von der Oberseite des Tanks. 
2. Füllen Sie das Röhrchen bis zum Rand mit destilliertem Wasser. 

3. Schließen Sie das USB-Kabel an den USB-Anschluss an und schalten Sie es über den Ein-/Ausschalter ein. 
4. Fügen Sie 1-2 Tropfen Geschirrspülmittel hinzu und warten Sie eine Minute.  
5. Schalten Sie das Gerät mindestens 30 Sekunden lang ein, bevor Sie die Qualle in das Röhrchen legen.  

6. Halten Sie Quallen vorsichtig an den Tentakeln fest, um sie in die Röhre zu stecken. Füllen Sie das Innere des Körpers mit 
Wasser, bevor Sie sie loslassen. 

7. Versuchen Sie, Luftblasen im Körper von Quallen zu vermeiden. Verwenden Sie bei Bedarf einen Strohhalm oder ein 

Stäbchen, um sie zu drehen und Luftblasen zu entfernen. 
8. Setzen Sie den Deckel wieder auf.  
9. Bitte warten Sie etwas Zeit, bis die Quallen richtig um die Röhre schwimmen, da dies einige Zeit dauern kann.  

10. Wechseln Sie gelegentlich das Wasser, wenn es schmutzig ist. 
 
Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf. 

 
 
 

 
 
 

 
 



IT:  Nome del  prodotto: Serbatoio per meduse da 70 cm   Codice prodotto: 70JFT 
     

Contenuto delle specifiche      
Dimensioni: 16x16x39 cm (circa)     1 x serbatoio  
Materiale: PP + plastica PMMA    5 x Meduse  

22 LED multicolore non sostituibili  Potenza lampadina: 6W max  1 x cavo USB  
Ingresso: DC 5V 1A     
      

 
AVVERTIMENTO!  

 Questo non è un giocattolo. I bambini devono essere sempre sorvegliati.  

 Solo per uso interno. Tenere lontano dalla luce solare diretta.  
 

Avvertenze di sicurezza: 
 

 Prima di installare il serbatoio, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato. Se una qualsiasi parte del prodotto è danneggiata, 
non tentare di assemblare e utilizzare. 

 Utilizzare solo il cavo fornito con questo prodotto e non deve essere utilizzato nessun altro. 

 Questo prodotto contiene LED non sostituibili. Se uno qualsiasi dei LED smette di funzionare, l'intera unità deve essere smaltita 
secondo le linee guida del consiglio locale.   

 Rimuovere tutto l'imballaggio prima dell'installazione. Non operare nell'imballaggio. 

 Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere. 

 Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo tale che non si verifichino rischi di inciampo, impigliamento o strangolamento. 

 Assicurarsi che il serbatoio sia posizionato su una superficie stabile, piana e uniforme.  

 NON utilizzare pesci vivi in questa vasca. 

 NON tentare di spostare il prodotto quando è pieno d'acqua o quando è collegato alla rete elettrica.  

 Scollegare SEMPRE dalla rete elettrica durante la pulizia o il cambio dell'acqua.  

 Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali e mentali, 
o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate da una persona competente responsabile della loro 

sicurezza. 
  
Disposizioni: 

Prima di iniziare, leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per riferimento futuro. Controlla il contenuto all'interno della 
confezione e assicurati di avere tutte le parti richieste elencate e che non ci siano parti mancanti. In caso di parti mancanti, contattare il 
fornitore.  

 Il prodotto viene alimentato collegando il cavo USB alla porta USB.  

 Utilizzare l'interruttore ON/OFF sulla base per accendere o spegnere la lampada. 
 

1. Rimuovere il coperchio dalla parte superiore del serbatoio. 

2. Riempire il tubo fino all'orlo con acqua distillata. 
3. Collegare il cavo USB alla porta USB e accendere dall'interruttore di accensione/spegnimento. 
4. Aggiungere 1-2 gocce di detersivo per piatti e attendere un minuto.  

5. Accendere l'alimentazione almeno 30 secondi prima di inserire la medusa nel tubo.  
6. Tieni con cura le meduse per i tentacoli da inserire nel tubo. Riempi l'interno del corpo con acqua prima di lasciarli 

andare. 

7. Cerca di evitare le bolle d'aria nel corpo delle meduse. Se necessario, usa una cannuccia o un bastoncino per aiutarli 
a girarli per rimuovere le bolle d'aria. 

8. Rimetti il coperchio.  

9. Si prega di attendere un po' di tempo affinché la medusa inizi a nuotare correttamente intorno al tubo, poiché 
potrebbe volerci del tempo.  

10. Cambiare l'acqua di tanto in tanto quando è sporca. 

 
Si prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro. 
 

NO:  Produktnavn: 70cm Jelly Fish Tank   Produkt Kode: 70JFT
     
Spesifikasjon     innhold 

Størrelse: 16x16x39cm (ca.)     1 x tank  
Materiale: PP + PMMA plast    5 x geléfisk  
22 ikke utskiftbare flerfargede lysdioder  Pærevurdering: 6W maks  1 x USB-kabel  
Inngang: DC 5V 1A     

      
 
ADVARSEL!  

 This is not a Toy. For Visual entertainment only. Children must always be supervised.  

 Kun til innendørs bruk. Oppbevares utenfor direkte sollys.  
 

Sikkerhetsadvarsler: 

 

 Før du setter opp tanken, må du kontrollere at produktet ikke er skadet. Hvis noen del av produktet er skadet, må du ikke forsøke 
å montere og bruke. 

 Bruk bare ledningen som fulgte med dette produktet, og ingen andre må brukes. 

 Dette produktet inneholder lysdioder som ikke kan byttes ut. Hvis noen av lysdiodene slutter å fungere, må hele enheten kastes i 
henhold til kommunens retningslinjer.   

 Fjern all emballasje før konfigurering. Ikke bruk i emballasje. 

 Holdes borte fra varmekilder eller åpen flamme. 

 Forsikre deg om at kabelen er plassert slik at ingen snuble-, forviklings- eller kvelningsfarer sannsynligvis vil oppstå. 

 Forsikre deg om at tanken er plassert på en jevn, flat og jevn overflate.  

 IKKE bruk levende fisk i denne tanken. 

 IKKE prøv å flytte produktet når det er fylt med vann eller når det er koblet til strømnettet.  

 Koble ALLTID fra strømnettet når du rengjør eller skifter vann.  

 Dette produktet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk og mental kapasitet, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de blir overvåket av en kompetent person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 

  

Instruks: 
Før du begynner, vennligst les disse instruksjonene nøye og oppbevar for fremtidig referanse. Kontroller innholdet i emballas jen og sørg 
for at du har alle nødvendige deler oppført, og at det ikke mangler noen deler. Hvis noen deler mangler, vennligst kontakt din leverandør.  

 Produktet drives ved å koble USB-kabelen til USB-porten.  

 Bruk PÅ/AV-bryteren på sokkelen for å slå lampen på eller av. 
 

1. Fjern lokket fra toppen av tanken. 
2. Fyll røret til toppen med destillert vann. 

3. Koble USB-kabelen til USB-porten og slå på fra av/på-bryteren. 
4. Tilsett 1-2 dråper oppvaskmiddel og vent et minutt.  
5. Slå på strømmen minst 30 sekunder før du setter maneten i røret.  

6. Hold forsiktig maneter ved tentaklene for å sette inn i røret. Fyll innsiden av kroppen med vann før du slipper dem. 
7. Prøv å unngå luftbobler i manetkroppen. Bruk om nødvendig et sugerør eller en pinne for å få dem til å fjerne 

luftbobler. 

8. Sett lokket på igjen.  
9. Vennligst la maneten begynne å svømme riktig rundt røret, da det kan ta litt tid.  
10. Bytt vann av og til når det er skittent. 

 
Ta vare på denne informasjonen for fremtidig referanse. 
 

PL: Nazwa  produktu: 70 cm Jelly Fish Tank   Kod produktu: 70JFT
     
Specyfikacja     Spis treści 

rozmiar: 16 x 16 x 39 cm (w przybliżeniu)    1 x zbiornik  
Materiał: tworzywo PP + PMMA    5 x Meduza  
22 niewymienne wielokolorowe diody LED  Ocena żarówki: 6W max 1 x USB  

Wejście: DC 5V 1A     
      
 

 
OSTRZEŻENIE!  
 

 To nie jest zabawka. Tylko do rozrywki wizualnej. Dzieci muszą być zawsze pod nadzorem.  

 Tylko do użytku w pomieszczeniach. Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.  
 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 
 

 Przed ustawieniem zbiornika upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jakakolwiek część produktu jest uszkodzona, nie 
próbuj montować i używać. 

 Używaj wyłącznie przewodu dostarczonego z tym produktem i nie wolno używać żadnego innego. 

 Ten produkt zawiera niewymienne diody LED. Jeśli którakolwiek z diod LED przestanie działać, całe urządzenie należy 
zutylizować zgodnie z wytycznymi władz lokalnych.   

 Usuń całe opakowanie przed konfiguracją. Nie używaj w opakowaniu. 

 Przechowywać z dala od źródeł ciepła lub otwartego ognia. 

 Upewnij się, że jest umieszczony w taki sposób, aby nie istniało ryzyko potknięcia, zaplątania się lub uduszenia.  

 Upewnij się, że zbiornik jest umieszczony na stabilnej, płaskiej i równej powierzchni.  

 NIE WOLNO używać żywych ryb w tym zbiorniku. 

 NIE próbuj przenosić produktu napełnionego wodą lub podłączonego do sieci.  

 ZAWSZE odłączaj od sieci podczas czyszczenia lub wymiany wody.  

 Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych i umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane przez kompetentną osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

  

Instrukcje: 
Zanim zaczniesz, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją na przyszłość. Sprawdź zawartość opakowania i upewnij się, że 
masz wymienione wszystkie wymagane części i nie ma brakujących części. Jeśli brakuje jakichkolwiek części, skontaktuj się z dostawcą.  

 Produkt zasilany jest poprzez podłączenie USB do portu USB.  

 Użyj przełącznika ON/OFF na podstawie, aby włączyć lub wyłączyć lampę. 
 

1. Zdejmij pokrywę z górnej części zbiornika. 

2. Napełnij rurkę do góry wodą destylowaną. 
3. Podłącz USB do portu USB i włącz za pomocą włącznika/wyłącznika. 
4. Dodaj 1-2 krople płynu do mycia naczyń i odczekaj minutę.  

5. Włącz zasilanie co najmniej 30 sekund przed włożeniem meduzy do rurki.  
6. Ostrożnie trzymaj meduzę za macki, aby włożyć ją do probówki. Napełnij wnętrze ciała wodą, zanim je puścisz.  
7. Staraj się unikać pęcherzyków powietrza w ciele meduzy. W razie potrzeby użyj słomki lub patyczka, aby pomóc je 

obrócić, aby usunąć pęcherzyki powietrza. 
8. Załóż pokrywkę z powrotem.  
9. Poczekaj, aż meduza zacznie prawidłowo pływać wokół rurki, ponieważ może to zająć trochę czasu.  

10. Od czasu do czasu zmieniaj wodę, gdy jest brudna. 
 
Zachowaj te informacje na przyszłość. 

 
ES:  Nombre del  producto: Pecera de gelatina de 70 cm   Código de producto: 70JFT
     

Contenido de la especificación      
Tamaño: 16x16x39cm (Aprox)     1 x Tanque  
Material: PP + plástico PMMA    5 x Medusa  

22 LEDs multicolores no reemplazables  Clasificación de la bombilla: 6W máx  1 x cable USB  
Entrada: DC 5V 1A     

      
 

¡ADVERTENCIA!  

 Esto no es un juguete. Solo para entretenimiento visual. Los niños siempre deben estar supervisados.  

 Solo para uso en interiores. Mantener alejado de la luz solar directa.  
 

Advertencias de seguridad: 

 

 Antes de configurar el tanque, asegúrese de que el producto no esté dañado. Si alguna parte del producto está dañada, no 
intente ensamblarlo y usarlo. 

 Utilice únicamente el cable suministrado con este producto y no se debe utilizar ningún otro. 

 Este producto contiene LED no reemplazables. Si alguno de los LED deja de funcionar, toda la unidad debe desecharse de 
acuerdo con las pautas de su ayuntamiento.   

 Retire todo el embalaje antes de la configuración. No opere en embalajes. 

 Mantener alejado de fuentes de calor o llamas desnudas. 

 Asegúrese de que el cable esté colocado de manera que no sea probable que se produzcan riesgos de tropiezos, enredos o 
estrangulaciones. 

 Asegúrese de que el tanque esté colocado sobre una superficie estable, plana y uniforme.  

 NO use peces vivos en este tanque. 

 NO intente mover el producto cuando esté lleno de agua o cuando esté enchufado a la red eléctrica.  

  Desconéctelo SIEMPRE de la red eléctrica cuando limpie o cambie el agua.  

 Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales y mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén siendo supervisadas por una persona competente 

responsable de su seguridad. 
  
Instrucciones: 

Antes de comenzar, lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas. Verifique el contenido dentro del empaque 
y asegúrese de tener todas las piezas requeridas enumeradas y de que no falten piezas. Si falta alguna pieza, póngase en contacto con 
su proveedor.  

 El producto se alimenta conectando el cable USB al puerto USB.  

 Utilice el interruptor de encendido/apagado de la base para encender o apagar la lámpara. 
 

1. Retire la tapa de la parte superior del tanque. 

2. Llene el tubo hasta la parte superior con agua destilada. 
3. Conecte el cable USB al puerto USB y enciéndalo desde el interruptor de encendido/apagado. 
4. Agregue 1-2 gotas de detergente para lavar platos y espere un minuto.  

5. Encienda la alimentación al menos 30 segundos antes de colocar la medusa en el tubo.  
6. Sostenga con cuidado a las medusas por los tentáculos para colocarlas en el tubo. Llene el interior del cuerpo con 

agua antes de soltarlos. 

7. Trate de evitar las burbujas de aire en el cuerpo de las medusas. Si es necesario, use una pajita o un palo para 
ayudar a girarlos y eliminar las burbujas de aire. 

8. Vuelva a colocar la tapa.  

9. Espere un tiempo para que las medusas comiencen a nadar correctamente alrededor del tubo, ya que puede llevar 
algún tiempo.  

10. Cambie el agua de vez en cuando cuando esté sucia. 

 
Conserve esta información para futuras consultas. 
 

SE: Produktnamn: 70cm Jelly Fish Tank   Produktkod: 70JFT 
    
Specifikation     Innehåll 

Storlek: 16x16x39cm (ca)     1 x tank  
Material: PP + PMMA-plast    5 x maneter  
22 icke utbytbara flerfärgade lysdioder  Glödlampans betyg: 6W max  1 x USB-kabel  

Ingång: DC 5V 1A     
      
 

VARNING!  

 Detta är inte en leksak. Endast för visuell underhållning. Barn ska alltid hållas under uppsikt.Esto no es un juguete. Solo para 
entretenimiento visual. Los niños siempre deben estar supervisados.  

 Endast för inomhusbruk. Förvaras i direkt solljus.  
 

Säkerhetsvarningar: 
 

 Innan du ställer in tanken, se till att produkten inte är skadad. Om någon del av produkten är skadad, försök inte montera och 
använda. 

 Använd endast den sladd som medföljer denna produkt och ingen annan får användas. 

 Denna produkt innehåller icke-utbytbara lysdioder. Om någon av lysdioderna slutar fungera måste hela enheten kasseras enligt 
kommunens riktlinjer.   

 Ta bort all förpackning före installation. Använd inte i förpackningen. 

 Håll borta från värmekällor eller öppen låga. 

 Se till att kabeln är placerad så att ingen snubbel-, intrasslings- eller strypningsrisk sannolikt uppstår. 

 Se till att tanken placeras på en stadig, plan och jämn yta.  

 ANVÄND INTE levande fisk i detta akvarium. 

 Försök INTE att flytta produkten när den är fylld med vatten eller när den är ansluten till elnätet.  

 Koppla ALLTID från elnätet när du rengör eller byter vatten.  

 Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk och mental förmåga, eller 
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas av en kompetent person som ansvarar för deras säkerhet.  

  
Instruktioner: 
Innan du börjar, läs dessa instruktioner noggrant och spara dem för framtida referens. Kontrollera innehållet inuti förpackningen och se till 

att du har alla nödvändiga delar listade och att det inte saknas några delar. Om några delar saknas, kontakta din leverantör.  

 Produkten drivs genom att ansluta USB-kabeln till USB-porten.  

 Använd ON/OFF-knappen på basen för att slå på eller av lamp. 
 

1. Ta bort locket från toppen av tanken. 

2. Fyll röret till toppen med destillerat vatten. 
3. Anslut USB-kabeln till USB-porten och slå på den från på/av-knappen. 
4. Tillsätt 1-2 droppar diskmedel och vänta i en minut.  

5. Slå på strömmen minst 30 sekunder innan du sätter maneten i röret.  
6. Håll försiktigt maneterna i tentaklerna för att stoppa in dem i röret. Fyll insidan av kroppen med vatten innan du 

släpper taget om dem. 

7. Försök att undvika luftbubblor i manetens kropp. Om det behövs, använd ett sugrör eller en pinne för att hjälpa till att 
vända dem för att ta bort luftbubblor. 

8. Sätt på locket igen.  

9. Ge maneterna lite tid att börja simma korrekt runt tuben, eftersom det kan ta lite tid.  
10. Byt vatten då och då när det är smutsigt. 

 

Behåll denna information för framtida referens. 
 
 

 
 
EN: Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment 

and should not be disposed with other household or commercial waste at the end of its useful life. The goods must be disposed of 
according to your local council guidelines. 
DK:  Bortskaffelse: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyder, at produktet er klassificeret som elektrisk eller elektronisk 

udstyr og ikke bør bortskaffes sammen med andet husholdnings- eller kommercielt affald ved slutningen af dets levetid. Varerne skal 
bortskaffes i henhold til din kommunes retningslinjer. 
NL: Verwijdering: Het symbool "Crossed Wheelie Bin" op het product betekent dat het product is geclassificeerd als elektrische of 

elektronische apparatuur en niet mag worden weggegooid met ander huishoudelijk of commercieel afval aan het einde van zijn nuttige 
levensduur. De goederen moeten worden weggegooid volgens de richtlijnen van uw gemeente. 
FR :  Élimination : Le symbole « Poubelle à roulettes barrée » sur le produit signifie que le produit est classé comme équipement 

électrique ou électronique et ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers ou commerciaux à la fin de sa vie utile. Les 
marchandises doivent être éliminées conformément aux directives de votre conseil local.  
IT: Smaltimento: Il simbolo "Cestino barrato" sul prodotto significa che il prodotto è classificato come apparecchiature elettriche o 

elettroniche e non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici o commerciali alla fine della sua vita utile. La merce deve essere smaltita 
secondo le linee guida del consiglio locale. 
FI: Hävittäminen: " Crossed Wheelie Bin" -symboli tuotteessa tarkoittaa, että tuote on luokiteltu sähkö- tai elektroniikkalaitteeksi, eikä 

sitä saa hävittää muun kotitalous- tai kaupallisen jätteen mukana sen käyttöiän lopussa. Tavarat on hävitettävä kunnanvaltuuston 
ohjeiden mukaisesti. 
DE: Entsorgung: Das Symbol "Gekreuzte Mülltonne" auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät 

eingestuft wird und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht über andere Haushalts- oder Gewerbeabfälle entsorgt werden darf. Die Ware 
muss nach den Richtlinien Ihrer Gemeinde entsorgt werden. 
NO: Avhending: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyr at produktet er klassifisert som elektrisk eller elektronisk utstyr og 

ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall eller kommersielt avfall ved slutten av levetiden. Varene skal avhendes i henhold 
til kommunens retningslinjer. 
PL: Utylizacja: Symbol "Crossed Wheelie Bin" na produkcie oznacza, że produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub 

elektroniczny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego lub komercyjnego pod koniec okresu 
użytkowania. Towar należy zutylizować zgodnie z wytycznymi lokalnej rady. 
SE: Avfallshantering: Symbolen "Crossed Wheelie Bin" på produkten betyder att produkten klassas som elektrisk eller elektronisk 

utrustning och inte ska kasseras med annat hushålls- eller kommersiellt avfall i slutet av dess livslängd. Varorna måste kasseras enligt 
dina lokala riktlinjer. 
ES: Eliminación: El símbolo "Contenedor con ruedas cruzado" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo 

eléctrico o electrónico y no debe desecharse con otros residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben 

eliminarse de acuerdo con las pautas de su consejo local. 
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